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OCHOBHBIE ®AKTOPbBI, CHOCOBCTBYIOIIIUE
PEAJIM3ALIUUA CIOBOOBPA3OBATEJIbHBIX
BO3MOXHOCTEUN CYBCTAHTUBOB
B AMEPUKAHCKOM BAPUAHTE
AHITIMUCKOI'O A3BIKA

Paznuuus Mexay BapuaHTaMM M JHMANEKTaMHU aHIJIHIICKOTO
si3bIKa HauboJiee SPKO OTPaXKalTCS B €ro JIGKCHUECKOM COCTaBe.
@opMHpPOBAHUE  JIEKCUYECKOTO  CBOEOOpa3usi  aMEpPUKAHCKOIO
BapUaHTa MPOUCXOIUT PATUUHBIMU CIOCO0AMU, OAUH U3 KOTOPBIX —
oOpazoBaHue HOBBIX cyoB. Haumbonbimil MHTEpeC NpenCTaBISIOT
HEOJIOTU3MBI, CO3/JaHHbIE Ha 0a3e aMEpPUKAHCKUX EIUHUI, KOTOpPbIE
SIBJISIIOTCS.  OKBUBAJIEHTAMHU EAMHUIl OPHUTAaHCKOTO aHINIMIHCKOTO.
JanHasg Tema upe3BbYAHO aKTyalbHa B CHJIy TJ00aJIbHOTO
MEXBSI3IKOBOTO B3aUMOACUCTBUS, B LIEIOM, U BO3PACTaHUS PONIH
aMEpUKAHCKOI0 aHIIMICKOTO A3bIKa, B YACTHOCTH.

Ilenpto naHHOH paboOTHI SBISETCS HccleJOBaHUE (aKTOPOB,
CIIOCOOCTBYIOIMMX peanu3anuu CII0BOOOpa30BaTEIbHBIX
BO3MOXHOCTEHf CyOCTaHTHBOB B AaMEPHUKAHCKOM BapHaHTE
aHTJIMHCKOTO S3BIKA.

JlocTuKeHHe LEeMd BO3MOXHO IPHU peau3aluu  CIEIYIOUMX
3ama4: cozgaHue 0a3bl map CyOCTaHTHMBOB, B KOTOPBIX OJHA
CIMHHULA SBISETCS CIOBOM OpHTAHCKOTO aHIVIMICKOTrO SI3bIKa,
a BTOpas — €ro AaMepUKaHCKUM 53KBHUBAJIEHTOM; COIOCTAaBJICHHE
SI3BIKOBOM  CIIOBOOOPA30BaTENbHON MPOJYKTUBHOCTH HCCIIETYEMBIX
CYLICCTBUTENBHBIX KaXKJOM Mapbl; aHalIW3 MPUYHH, KOTOpBIE
COJICHCTBOBANIN peai3allui CI0BOOOPA30BATENbHOIO MOTEHIMANA
CyOCTaHTHBOB B aMEPHKAHCKOM BapHUaHTE aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

HccnenoBaHuo BOIIPOCOB IOTEHIIMAIIA JIEKCEM aHTIIUHCKOTO S3bIKa
Ha YpOBHE CIOBOOOpa30BaHMs MOCBAIIEHB! paboThl M.H. AnumMosa,
JILA. Beprorpanosoii, M1.A. Tanyukux, 3.T. lepau, I'.B. Komapoga,
B.I'. Kocrenko, E.3. Haymenko, B.W. Ilymkap, B.P. Capkucssi u
ap. akTopsl, BAUAIOLINE Ha JEPUBALIMOHHBIC BO3MOXKHOCTH €AUHUIL
JAHHOTO sI3bIKa, SBJLSUTHCH mpeaMeroM u3ydenus JLII. BamaGaesoii,
H.A. Suko, JLA. Teneruna, oJJHaKO aMEpPUKAHCKHE CyOCTaHTUBHI B
JTAHHOM acIIeKTe HE PacCMaTPUBAIIUCK.

Panee HamMu OblIa cAellaHa MOMNBITKA NPOAHATU3UPOBATH
OCHOBHBIC IPHYUHBI, CIOCOOCTBYIOLIUE pEANU3ALUU  CIOBO-
00pa3zoBaTENbHOrO MOTEHIMANA CYHIECTBUTEIBHBIX OPUTAHCKOTO
aHrmiickoro si3pika [1]. [lyreM cruionrHoi BBIOOpKH U3 clioBaps
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“Longman Dictionary of Contemporary English” [2] O6si10
otoOpano 498 map cyOCTaHTHBOB, B KOTOPBIX OJUH KOMIIOHEHT
SIBJISCTCSI OPUTAHCKUM aHTIUHCKUM, & IPYTOi — €ro0 aMePUKAHCKHM
9KBHUBAJICHTOM. Pe3ynbTaThl NpOBENEHHOrO aHaju3a II0Ka3ajH,
YTO TEPBOCTCIICHHBIMU MPUYMHAMH, OJIATONPHUSATCTBYIOIIMMHU
Oomplieil peanu3anuy  CcIO0BOOOPAa30BaTENBHOrO  IMOTEHIMAA
OpUTAHCKUX AHTIUHCKUX CYIICCTBUTEIBHBIX MO CPABHCHHIO C MX
aMepUKaHCKUMHM dKBUBajieHTaMu (68 map, 13,65 %), sBngroTCs, BO-
MEPBBIX, 0OJiee BHICOKAS YaCTOTHOCTh YIOTPEONCHUST OPUTAHCKUX
€IMHHUII, BO-BTOPHIX, 0OJbIIEEe KOJUYCCTBO 3HAUECHUH Yy NAHHBIX
CyOCTaHTHUBOB, a TaKke KOMOWHHPOBAHHOE BIIMSHUC JJTAHHBIX
¢daktopos [1, c. 43-44].

[To wroram wuccienoBaHus, MPEUIOKCHHBIM B JaHHOW pabore,
cinenyer to, yto 60 map (12,05 %) cocraBigOT Te CyOCTaHTHBSI,
y KOTOpBIX aMEpPHKaHCKOE AaHTJIMHCKOE CYIIECTBUTEILHOE HMEeT
OO0NBIYI0 peau3alio  CIOBOOOPAa30BATENbHBIX BO3MOMXKHOCTEMH,
4eM ero OpuTaHCKUil BapuaHtT. McCXoIs M3 LENH HCCIeTOBaHMUS,
0003HaYeHHOI B cTaTke, MPOBEAEM JIETAIBHOE pacCMOTpPEHHUE
JaHHOU Tpynmel map. OTMETUM, UTO CPEIHSIS CIIOBOOOpA30BaTEIbHAS
NPONYKTUBHOCTh ~ OPUTAaHCKMX  CYIICCTBUTEIBHBIX B  3TOH
rpymme cocraBiser 0,7 HpPOU3BOAHBIX CIUHHIBI, AMEPHUKAHCKUX
SKBUBAJICHTOB — 4,5 MPOU3BOAHBIX eMUHUIBL. OTCIO/a, B CPEITHEM OT
KaXKI0M aMepUKaHCKO# eanHuIlbl 00pa3oBaHo Ha 3,8 cioBa Oosblie,
9YeM OT OpUTAHCKOM.

Ha  Oémpuryro  cinoBOoOOpa3oBaTelbHYI — MPOAYKTUBHOCTh
AQHATM3UPYEMBIX AMEPUKAHCKUX CYIECTBUTEIBHBIX OKA3aJIH BIUSHIEC
Kak TJaBHbIe (HaKTOPBI CIIOBOOOPA30BATENBHON MPOIYKTUBHOCTH
cioB — 42 napsi (70 %), Tak 1 gonoaHuTenbHbIE — 18 map (30 %).

'nmaBHBIE TPUYMHBI CIOBOOOPA30BATEIBHON MPOTYKTHBHOCTH
cioBa ((pakTop 4aCTOTHOCTH ynoTpebnenus cinos (H), ceMaHTUYECK U
(Cm), cnoBoobpazoBarenbubiii  (Cn) u  crunmuctuueckuid  (CT)
(GakTophl), KOTOpbIE SIBISIOTCS  OJArONPUSITCTBYIONIMMHU  JJIS
peanu3anuy  CIOBOOOPA30BaTENFHOTO IIOTEHIMATa aMEepPHKaHCKHX
AHMIMHCKUX CyOCTaHTHBOB, 0TOOPaXKEHBI B Tabmuie 1.

Tabnuya 1

Bnusanue enagnvix hakmopos na a3vlkosyio
C/108000pPA306AMENbHYI0 RPOOYKIMUBHOCHIb AMEPUKAHCKUX
QH2UTICKUX CYULeCHUMETbHBIX

ITapbl cylecTBUTENBHBIX

daxTopsl a6, %
Y+ Cwum 14 33,33
CMm 12 28,57
U+Cm+Cn 5 11,91
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Cm+Cn 4 9,53
Cm+Cr 3 7,14
U+Cm+Cr 2 4,76
q 1 2,38
U+ Cn 1 2,38
Bcero 42 100

[IpoBemeM  COMOCTABUTENBHBIA  aHANHU3  CYMIECTBUTEIBHBIX
KXo moAarpynmel. B maHHO#W paboTe Hapbl CYIIECTBHTENBHBIX
MpeJICTaBJICHBI TAKUM 00pa30M, 4TO IIEPBOE CYIIECTBUTEIHLHOE B ape
SIBIISICTCSl SJIMHUIICH OPUTAHCKOTO AHTIIMICKOTO sI3bIKa, a BTOPOE —
aAMEPHUKAHCKUM BapPUAHTOM.

Haun6onpIry o moArpynny NpeIcTaBisioT Haphl CIIOB, Y KOTOPBIX
Ha OOJIBIIYIO peaM3aIHIo CIIOBOOOPa30BATEIBHBIX BO3MOXKHOCTEH
aAMEPHUKAHCKUX CYIICCTBUTEIBHBIX MOBIHIO COYETAaHUE ABYX
(aKTOPOB: YaCTOTHOCTH YHOTPEOJCHUS CIIOBA U CEMAHTHYECKOTO
¢akropa. (OcHOBaHMEM MOKa3aTeNeii 4aCTOTHOCTU yHOTpeOIeHUS
CIIOB SIBIAIOTCSA JaHHble, TNpHUBEICHHbIE B cioBape [2].)
BoJBIIMHCTBO OPHUTAHCKHUX CYIICCTBUTENIBHBIX 3TOH MOATPYIIIIBI
XapaKTepU3YIOTCsS HYJIEBOW peanbHOW CIOBOOOPA30BATEIHHON
MPONYKTUBHOCTBIO,  HAmpUMeEp, MOHOCEMAHTHYHOE  CIIOBO
lorry, OuceMaHTHYHOE CIIOBO Sachet, KOTOpbIe HE BXOISAT B
TPU THICAYU HaMOOJEe YACTOTHBIX CJIOB. Y COOTBETCTBYIOIIUX
UM aMEpPHKAaHCKHX SKBUBAJICHTOB OOJIbIIC 3HAYEHUH W BHINIC
YaCTOTHOCTh YIOTPEONICHUs: truck uMeeT 3 3HAUYCHUS U BXOJUT BO
BTOPYIO THICAYY CJIOB, YaCTO YHOTPEOJAEMBIX B YCTHOW peuH, W
TPEThIO — B MUCBMEHHOM, packet uMeeT 4 3HAYCHHS W BXOJUT BO
BTOPYIO THICSYY CIIOB, YaCTO YHMOTPEONSIEMBbIX B YCTHOH peud. Y
cyOcTaHTUBA truck 6 MpOU3BOAHBIX CIOB (truck (v.), trucker, truck
farm, trucking, truckload, truck shop), y packet — 2 (packet boat,
packet-switching).

CrnemyromuM 1O 3HAYUMOCTH JUI  pPEAM3alMd  CJIOBO-
00pa30BaTENBHOIO MOTCHIMANA CYIIECCTBUTEIBHBIX aMEPHKAHCKOTO
BapuUaHTa AHTJIMHCKOTO sI3bIKAa SIBISCTCS CEMaHTHUYSCKHd (hakTop,
HHBIMH CJIOBaMH, OOJIbIIICE KOJIMYCSCTBO 3HAYCHUI IO CPaBHEHHIO C
OpUTaHCKHX 3KBUBAJCHTOM. Tak, y OPUTAHCKUX CYIIECTBUTEIHHBIX
houseman, power point, plait 10 0OMHOMY 3HAYCHHIO, TPOU3BOIHEIC
OT JIAHHBIX CJIOB HE 3a()MKCUPOBAHBI B CIIOBape. Y UX aMEPHUKAHCKUX
9KBHUBAJICHTOB OOJIblle 3HAUCHUH (intern — 2, outlet — 4, braid — 2) u
OHU SIBJISTFOTCSI ICXOTHBIMU CJIOBaMH JIJIsl TAKUX CJIOB, KaK internship,
internal, internally, internal combustion engine, internalize,
internalization, internal medicine, outlet mall, outlet store, outlet
village, braid (v.), COOTBETCTBEHHO.
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[Mpoananm3upyem npuMeps! U3 MOATPYIIIBI TEX Map, B KOTOPHIX Ha
O0JBIIYI0 CIIOBOOOPA30BATENbHYIO MPOIYKTUBHOCTh aMEPUKAHCKUX
CYIIECTBUTENBHBIX OKa3aJI0 BIHMSHHUE TPH SBJICHUS: X Ooiee BhICOKast
YacTOTHOCTh YMNOTpeOsieHus, OoJblliee KOJUYECTBO 3HAYECHUH W
Oonee rmpocras Mopdosorndeckas CTPYKTypa. AMepuKaHCKoe
CYIIECTBUTENBHOE pump UMeEeT 3 3HAUeHUS], BXOJANT B TPETHIO THICATY
CJIOB, YacTO yNOTPEOseMBIX B YCTHOW PEYH, SBISETCS MPOCTHIM
M0 CTPYKTYpe, OT HEro oOpa3oBaHO 3 eauHHLBL: pump (V.), pump-
action, pump-priming; OputaHckoe court shoe UMEeT 0JTHO 3HAUYCHUE,
HE BXOJWUT B TPH THICSYHM YacTO YIOTPEOJSEMBIX CJIOB, SBISIETCS
CIIOXKHBIM, HE WMeeT 3a()MKCHPOBAHHBIX CJIOBAPEM HPOW3BOJHBIX.
[TonoOHbIEe TEHIEHITMKM HAXOAUM B Tiape full stop — period, B KOTOpOii
OpHTaHCKOE CYIIECTBHTEIIFHOE MMEET OJHO 3HA4yeHHE, HE BXOJHT
B TPU THICSYM HYacCTO YNOTPEOISEMBIX CIIOB, SIBISETCS CIOXKHBIM
CIIOBOM, HE MMeeT 3aMKCUPOBAaHHBIX B CIIOBape NMPOU3BOJHBIX, a
aMEPUKaHCKUH SKBUBAIEHT XapaKTEpU3YyeTCs TeM, 4TO OH umeeT 7
3HAYEHWH, BXOJUT B MEPBYIO THICSUY CJIOB, 4aCTO YIIOTPEOISIEMBIX B
YCTHOM M TUCBMEHHOH peyu, SIBISIETCS MPOCTHIM 10 MOP(OITOTHUECKOMH
CTPYKType, OT Hero obpa3oBaHo 6 emauHuL: period (adj.), periodic,
periodical, periodic table, period pain, period piece.

CoueraHne  CEMaHTHYECKOTO W  CIIOBOOOPa30BaTEIbHOTO
(akTOpoB oOKazanu Oonbliiee BIMSHUE HAa psi map ¢ Oosblieit
peanbHOit coBo0Opa3oBaTeIbHOMN MPOYKTHBHOCTHIO aMEPHKAHCKUX
cymecTBuTeNnbHbIX. Hanpumep, y cyOcrantuBa purse 4 3HaueHUs U
OH COCTOMT TOJIbKO U3 KOPHS, Y cyOcTaHTHBA handbag oHO 3HaUCHUE
W B €T0 COCTaB BXOJMT JIBa KOpHS. [IpOM3BOTHBIMYU CIIOBaMH TIEPBOH
SIUHUIBl ABISIOTCA purse (V.) U purser, y BTOPOH €IWHHIBI HE
CYIIECTBYET MPOU3BOJIHBIX, 32 HKCHPOBaHHBIX CIIOBApEM Ha JaHHBIH
MOMEHT. brceMaHTHYHOE CII0)KHOE TI0 CTPYKTYpE CYIECTBUTEILHOE
sideboard He nMeeT NMPONU3BOJHBIX, @ OT €ro MPOCTOrO MO COCTABY
aMEpUKaHCKOTO OJKBHBaJleHTa buffet, y KoToporo 3 3Ha4eHUs,
cioBapeM 3auKCHpoBaHO 3 MPOU3BOAHBIX: buffet (v.), buffet car,
buffeting.

IMpuBeneM npumep map, B KOTOPHIX OoJbliee KOJIUYECTBO
3HAUeHWH W HePOPMAIBHBIN CTHIb YHNOTpeOJICHHS aMepHKaHCKHX
CYIIECTBUTENBHBIX ~ TOBIMSUIM  Ha  HMX  OoJiee  BBICOKYIO
CIIOBOOOPa30BaTeNbHYI0  MPOJYKTHBHOCTH 10  CPaBHEHHIO
¢ OpUTaHCKUMHU DSKBHBaJeHTaMu: bonnet (2 CTHIUCTUYECKH
HEMapKUPOBAaHHBIX 3HAYEHMs, HE 3a(UKCHPOBAHBI IPOHM3BOJHEIC
cioBa) — hood (6 3Ha4eHUH, ABa U3 KOTOPBIX UMEIOT HE(OPMAIBHYIO
chepy ynorpebnenus, 4 NpPOU3BOAHBIX CloBa: hooded, hoodie,
hoodlum, hood wink).

Bnusnue Tpex (akxTOpoB CI10BOOOPA30BATENIBHOM
NPOJIYKTHBHOCTH: Y4aCTOTHOCTH ynoTtpeoieHus CJIOBA,
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CEMaHTHYECKOTO M CTHIUCTUYECKOro (hakTopoB, — HaOmmogaeM B
napax cyOCTaHTHBOB queue — line u clamp — boot. Y aMepuKaHCKOTO
cyOcrantuBa line 18 mpousBoanbix cioB (line (v.), lineage, lineal,
lineament, linear, linebacker, lined, line dancing, line drawing,
lineman, line management, line manger, line-out, line printer, liner,
liner note, lines-man, line-up), y Oputanckoro queue — 3 (queue
(v.), queue-jump, queue-jumping). Habmogaem BrnusHUE (axropa
YaCTOTHOCTH YHOTpeOnenus: (line SIBISIETCS CIOBOM W3 MEPBOU
TBICSYM CJIOB, HauboJee ymoTpeOsieMbIX B YCTHON U MUCHMEHHOM
peu, queue BXOIUT B TPETHIO THICSIYY CIIOB, YAaCTO YIOTPEOIIIEMBIX B
YCTHOH peun), ceMaHTHuecKoro ¢axtopa (/ine — 22 3HaueHus, queue —
4 3HadeHUs) U CTWIUCTHYECKOro (akTopa (B OJHOM M3 3HAUEHUM
cnoBo line ymorpebisercss HedopManbHO). Y aMEepUKaHCKOTO
CYIIECTBUTENBHOTO boot Gombllie 3HaYeHUH (4), BbIIIE YACTOTHOCTD
ynotpeOienust (OHO BXOAMT BO BTOPYIO THICSYY CIIOB, 4YacTo
yIOTPEOIIEMBIX B YCTHON PEeYH, M TPETHIO — B IIMCBMEHHOM), YeM Y
OpUTAHCKOTO CYIIECTBUTENIBLHOTO clamp (CIOBO MMeeT 2 3HaYeHUS
U HE BXOJHT B TPU THICSYH HAWOOJIEE YaCTO YHOTPEOISIEMBIX CJIOB).
Bonee Toro, oaHO U3 3HaYEHMI CYIIECTBUTENBLHOTO h0O! OTHOCUTCS K
HedopManbHOMY CTUIIO. OT OPUTAHCKOTO CyOCTaHTHBA 00pPa30BaHO
0JIHO CJI0BO clampdown, oT amepukanckoro — 12 cnos (boot (v.), boot
camp, bootcut, bootee, bootlace, bootleg (adj.), bootleg (n.), bootleg
(v.), boot sale, bootstraps, booty, bootylicious).

[IpeBOCXOACTBO ~ HEKOTOPBIX  CMUHAYHBIX  aMEPUKAHCKHUX
CYIICCTBUTEIBHBIX B KOJMYECTBE MPOM3BOAHBIX CIOB MOXET
3aBUCETh OT BIMSIHUA JIpyrux (akropoB. Hampumep, OpuTaHckoe
CYIIECTBUTEIBHOE caravan HE BXOAUT B TPU THICIYM YacCTO
yIOTPEONIIEMBbIX CIIOB, aMEPUKAHCKOE frailer BXOIUT B TPETHIO
TBICSYY CJIOB, HAauOoOJiee YacTO YMOTPEONAEMBIX B YCTHOW peuH.
Kak pesynprar, BimsHHE (DAaKTOpa YaCTOTHOCTH Ha KOJHYECTBO
NPOUM3BOAHBIX: caravan, caravanning, caravan serai, trailer park,
trailer court, trailer trash, trailing, COOTBETCTBEHHO. AMEPUKAHCKOE
CYIIECTBUTENBHOE drafti HE TONBKO SIBISETCS BBICOKOYACTOTHBIM
CJIOBOM (BXOJHT BO BTOPYIO THICSIYY CJIOB, YacTO YMOTPEOISIEMBIX
B YCTHOH peuH, U B TPETHIO — B MUCHMEHHOI), HO U MMEET B CBOEM
COCTaBe TOJIBKO KOpPEeHb. Y OpUTaHCKOTrO SKBHBaJleHTa call-up Gonee
CJIOXKHASI CTPYKTYpa M OHO HE BXOJMT B TPHU THICSYH HAHOOJIEE YacTo
ynorpeOnsembix cinoB. CioBapb HE (PUKCHpYET MHpPOU3BOAHBIC Y
OpUTAaHCKOTO CYOCTaHTHBA, & Y aMEPHKAHCKOTO — 9 MPOM3BOIHBIX
(draft (v.), draft (adj.), draft board, draft card, draft dodger, draftee,
drafter, draftsman, drafty).

PaccmoTpuM  mpuMepsl  map, B KOTOPBIX HA  OOINBIIYEO
CIIOBOOOPA30BATENBEHYIO MPOTyKTUBHOCTb aAMEPHUKAHCKUX
CYIIECTBUTEIBHBIX OKA3aJIM BIMSHUE HE TTIABHBIC, & JIOTIOJTHUTEIbHEIC
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¢axTopsl. CyliecTBUTENbHBIE APEI [iff —elevator UMEIOT OJTUHAKOBYIO
YaCTOTHOCTbH YNOTpPeOIeHNs (BXOAAT B TPETHIO THICAYY CIIOB, YacTO
yNoTpeOIsieMbIX B YCTHOW M IIMCBMEHHOW peuM), y OpHUTaHCKOTO
MPOCTOTO IO COCTaBY CYLIECTBUTEIBHOTO Oojble 3HaueHuit ([ift — 4
3HaueHus, elevator — 2 3Ha4eHH), OJTHAKO Y HETO He 3aQHKCHPOBAHBI
MPOW3BOJIHEIE CJIOBA B OTJIIMYHME OT aMEpPHKAaHCKOTO DKBHBAJICHTA,
MMEIOIEr0 OJIHO NpOW3BOJHOE elevator music. B npyroit mape
diversion — detour cyOCTaHTHUBBI HE BXOZIST B TPH THICSYH Haubosee
YaCTOTHBIX CJIOB, y OpPUTAHCKOTO CYIIECTBUTENBHOrO OoJblIe
3HaueHuil (diversion — 4 3HadyeHus, detour — 2 3HAYCHU), a
MPOU3BOJIHOE CJIOBO 00Pa30BaHO TOJILKO OT aMEPUKaHCKON €THHHUILIBI —
detour (v.). B crnenyrouieii mape y aMmepHKaHCKOro cyOCTaHTHBa
apartment 3 npousBOIHBIX (apartment block, apartment building,
apartment house), y Opuranckoro skBuBanenta — 2 (flatlet, flatmate),
XOTSl y OpHUTAHCKOTO CYIIECTBUTENILHOTO Oouiblle 3HaueHui (flat — 5,
apartment — 2) 1 OHO SIBIISIETCSI TIPOCTHIM IO cocTaBy. UTo Kacaercs
YaCTOTHOCTH YNOTPEOJIeHHUs, TO 00a CYIECTBUTEIILHBIX BXOISAT BO
BTOPYIO THICSYY CJIOB, YacTO YIOTPEOISEMbIX B YCTHOM pedH, U B
TPeThl0 — B NMHChbMEHHOW. CyMTaeM, 4TO aHaJU3 JOTOJHHUTEIBHBIX
(akTOpOB CIIOBOOOPA30BATENBHON IMPOJYKTUBHOCTH CyOCTaHTHBOB
aMEpUKaHCKOTO BapHaHTa aHTJIMICKOrO f3bIKa TpeOyeT OTHEeNbHOrO
W3yYEHHUS.

Kak cnemyer W3 BBIIIEH3JIOKEHHOTO, TJIABHBIMH (aKTOpamH,
CIOCcOOCTBYIOIIMMH OOJIbIIEH peaTi3aluy CI0BOOOPa30BaTEILHOTO
MOTEeHIMAJIla ~ aMEePUKAHCKUX  aHMIMHCKUX  CYIIECTBHUTEIBHBIX
MO0 CPaBHEHUI0O C WX OpUTAHCKMMH OKBHBAJICHTaMH, SBISIETCS
KOMOHMHMPOBAHHOE BIMSHUE OOJBIIIEro KONUYECTBa 3HAUECHUI 1 Oosiee
BBICOKAasi YaCTOTHOCTh YHOTPEOJICHUS aMEpHKAaHCKOM eIWHHIIBI, a
TaKOKe OTJENBbHOE BIHMSHHE OONBIIEro KOJIMYeCTBa 3HAYSHUH TaHHBIX
JICKCEM.

IepcrieKTHBHBIM CUMUTAEM COMOCTABUTENBHBINH aHaIU3 (aKTOpPOB,
KOTOpBIE OTPaHHYMBAIOT pPEATU3ALHUI0  CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
MOTEHIMAJIa OPHUTAHCKMX AaHTJIMHCKUX CYIIECTBUTENBHBIX M HX
9KBHBAJIEHTOB B aMEPHKaHCKOM BapHaHTE aHTIMHCKOTO S3bIKa.
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AHHOTALNUA

BoaxoBa H.B. OcHoBHBIE (akTOpbl, CHOCOOCTBYIOLIHE
peaiM3anMu  CJI0BOOOpa30BaTeIbHBIX  BO3MOXKHOCTel  cy0-
CTAHTHBOB B aMEPHUKAHCKOM BapUaHTe aHIVIMHCKOro sI3bIKA

B cratee paccMmaTpuBaeTCs BOIPOC CIOBOOOPA30BATENbHBIX
BO3MOXKHOCTEH aMEpUKAaHCKUX CYOCTaHTUBOB B  OpHUTaHCKOM
AHIIIUICKOM sI3BIKE. ABTOP COINOCTABISICT CIOBOOOPA30BAaTEIbHBIC
HEOJIOTU3MBI, CO3/IaHHbIE Ha 0a3e CHHOHUMHUYHBIX aMEPUKAHCKUX
u OputaHckux JiekceM. OCHOBHOW aKILIEHT Jenaercs Ha (axropax,
CHOCOOCTBYIOIMX — peau3allud  BO3MOXKHOCTEH  aMepHKaHCKUX
€IMHUI] Ha YPOBHE CIOBOOOPA30BaHHUS.

KioueBble cjaoBa:  CyOCTaHTUB, CJIOBOOOpPA30BATENIbHBIE
BO3MOXKHOCTH,  (DaKTOp, aMEpUKaHCKUH  aHIVIMACKUH  S3BIK,
OpUTAHCKHI aHTTIMICKHUN S3bIK.

SUMMARY

Volkova N.V. The main factors that influence the word-forming
potential of substantives in American English

The article deals with the problem of the word-forming potential
of substantives in American English. The author contrasts the word-
forming neologisms formed on the basis of American and British
synonyms.The accent is made on the study of the factors that influence
the development of word-forming potential of American units.

Key words:substantive, word-forming potential, factor, American
English, British English.
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ITPEOBPA3OBAHHBIE ®PA3EOJIOT'13MbI
KAK CPEACTBO CO3JAHUSA
CBA3HOCTHU TEKCTA

C VHTECHCHBHBIM pa3BHTHEM JIMHTBUCTHKH TeKCTa 00JacTh
JIMHTBUCTHYECKOTO  MCCNCIOBAHUS  CYIIECTBEHHO  PaCIIMPHIACH.
IMpoucxomur Bce Oofbluee COMKEHUE JIMHIBUCTHKU TEKCTa C
JIMHTBOCTWIMCTHKOM. [IpoOieMbl KOMITOZMIIMM TEKCTa, ero WICHEHWUs,
WH(POPMATHBHOCTH, UHTETPAIIMI 1 HEKOTOPBIE IPYTHe HEITOCPEACTBEHHO
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